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အိ�းထီ�ၣ်�တၢ်ဘါ
Call to worship

တု� ၤပှ� ၤစံ� းဘၣ်�ယၤ,မ်�ပှလဲ�ၤထီ�ၣ်�သကိ�းဆူ�ယ�ၤအဟံ� ၣ်�တုကိ� ၢ်န့�ၣ်�ယသ�ၣ်�ခု� ယသးခု� လဲ�ၤ. 
ယရူ� ၤၡလဲ� ၣ်�ဧၢ,ပှခု�ၣ်�ကိဆူၢထီၢၣ်�လဲၢန့ပှ�တုရီ�အပှ� ၤလဲ�ၤ. (စံ� းထီ�ၣ်�ပှတြတုၢၤ ၁၂၂:၁-၂)

I was glad when they said to me,
“Let us go to the house of the Lord!”

Our feet have been standing
within your gates, O Jerusalem! (Psalm 122:1-2)

တၢ်အိၢၣ်�လီ�ၤ
Votum

တုၢ်မ်ၤစံၢၤပှ� ၤအ�ၣ်�ဝဲ�လဲၢယ�ၤလဲၢအတု�လဲ�ၤမ်� ခု�ၣ်�,ဒီ�းဟံ�ၣ်�ခု�ၣ်�တုဂၤန့�ၣ်�အမ်� ၤအပှ� ၤလဲ�ၤ. (စံ� း
ထီ�ၣ်�ပှတြတုၢၤ ၁၂၄:၈)
Our help is in the name of the Lord, who made heaven and earth. (Psalm 
124:8)

ကစၢ်ယွ�ၤအိတၢ်ဆၢဂ့� ၤဆၢဝါ
God's Greeting

မ်�တုၢ်ဘ2ုးတုၢ်ဖှိ� �ၣ်�,တုၢ်သ�ၣ်�ကိညီ�ၤသးကိညီ�ၤ,တုၢ်ဃူ�တုၢ်ဖှိ�းလဲၢပှပှၢ်ယ�ၤဒီ�းပှကိစံၢ်ယ� ၣ်�
ရူ7းခုရီ� ာ်�အအ�ၣ်�,ဘၣ်�န့ၤတုကိ� ၢ်. (၁ တု� ၤမ်သ� း ၁:၂)
Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord. 
(1 Timothy 1:2)

ထီါသးဝ� ၣ်�: ၂ အိ�ၣ်�ဖှိ� �ၣ်�ဘါမူ�ခိ�ၣ်�စ�ၤပၤ
Singing: O Worship the King

၁ အ�ဘါကိ� ၤကိစံၢ်, 1. O bah gay guh sah,
   ပှစံ�ၤပှၤလဲၢထီး,    Puh saw pa luh ta,
   ဒီ�းသးဝဲ� ၣ်�သကိ�း,    Daw tha we that goh,
   အတုၢ်အ�ၣ်�လဲ�ၤလဲး,    Ah dah eh law la,
   အဝဲ�မ်ၤပှ� ၤဖှိ2�းဒီ�းအ�ၣ်�ပှ� �ၤကိ� ၤအဖှိ�,    Ah weh ma poo pleh daw oh pwo gay a po, 
   အစံ�အကိမ်�ၤဒီ�းကိဟံ� ကိညီ�ၢ်ဒီ�ၣ်�.    A so a guh maw daw ge hu guy nyaw doh. 

၂ မ်ၤဘ2ူးတုၢ်ဆူ� းအါ, 2.  Ma blu da see ah,
   မ်တုၢ်တု�ကိဘၣ်�,    Ma dah deh guh ba,
   သ�ၣ်�ဝဲ�လဲၢကိလဲ� ၤ    Thaw weh luh guh lee 
   အ�ၣ်�ဖှိ2ါဝဲ�လဲၢဆူၣ်�,    Oh plah weh luh sa,
   ထီ�ကိ2�ဖှိ�လဲၢပှ2�ပှ� ၤတုၢ်စံ� ၤဒီ�းပှစံ�ၤ,    Tee glo po luh plaw poo da soo daw pa saw,
   န့�ၣ်�ဖှိ2ါထီ�ၣ်�အဘ2ူးဒီ�းပှတြတုၢၤကိ� ၤ    Neh plah taw a blu daw puh druh gay aw law. 

  အ�ၤလဲ�ၤ.

၃ ပှဝဲ�ဒီၣ်�န့ဖှိ� 3.  Puh weh da nuh po,
   ဂ� ၢ်ဘါစံၢ်န့ာ်�ကိ� ,    Ghay bah sa na gay,
   သန့�ၤသးလဲၢန့ၤ    Tha nay tha luh na
   ဒီ�းမ်ၤန့ၢၤတုၢ်သ� ,    Da ma nuh da thay,
   န့တုၢ်သးကိညီ�ၤဒီ�ၣ်�ဒီ�းကိ2ၢၤဝဲ�လဲ�ၤစံ�ၤ,Nuh da tha guh nyaw do daw gluh weh law so,
   ပှပှၢ်အ�ၣ်�လဲၢမ်� ခု�ၣ်�, ပှစံ�ၤပှၤဖှိးဒီ�ၣ်�.   Puh pa oh luh moo koh, puh saw pa pa doh. 

တၢ်မူၤလီ�ာ်�အိဘ�တဆ�  (၂ မူ�ၤၡ့ � ၂ဝ:၁-၁၇)
Reading of the Ten Commandments (Exodus 20:1-17)



ထီါသးဝ� ၣ်�: ၁၃၅ သးစ�ဆ� � မူၤကပ�ၤထီ�ၣ်�သး
Singing: Holy Spirit, Light Divine

၁ သးအဂ� ၤသးစံ�ဆူ� � ဧၢ, 1. Tha a ghay tha saw swee uh,
   မ်ၤကိပှ�ၤယသးအအၢ,    Ma guh paw yuh tha a uh,
   မ်�တုၢ်ခု� းကိဟံါမ်ၢ်ကိ�� ာ်�,    Maw dah kee guh ha mah gwee,
   မ်�မ်� ၢ်ဆူါဟံ�ကိ�� ာ်�တုၢ်ခု� း.    Maw sah haw gwee dah kee. 

၂ လဲၢန့စံ�ကိမ်�ၤလဲ�ၤလဲး, 2. Luh nuh so guh maw law lah,
   မ်ၤကိဆူ� �ယသ�ၣ်�ယသး,    Ma guh swaw yuh thu yuh tha,
   ယ� ာ်�ကိ�ၣ်�ဆူ�းယကိ�တု� ၢ်မ်း,    Yee geh so yuh geh dee ma,
   တုၢ်ဒီ�းဘးအကိ� ၢ်အပှ� ၤ.    Dah deh ba a gu a pwa. 

၃ ခုရီ� ာ်�အသးသးစံ�ဆူ�� ဧၢ, 3. Kree a tha tha saw swee uh, 
   မ်ၤဖှိ� �ထီ�ၣ်�ယသးအဃူၢ,    Ma pwee taw yuh tha a chu, 
   မ်�ယတုၢ်သ�ၣ်�ကိၢ်သးလဲ�ၤ,    Maw yuh da bu ga tha law,
   ဒီ�းန့တုၢ်မ်ၤဘ2ါကိ� ၤအ�ၤ.    Do nuh da ma blah gee aw. 

၄ ယ�ၤအသးသးစံ�ဆူ�� ဧၢ, 4. Ywa a tha tha saw swee uh, 
   ဒီ� းဟံးကိ�� ၣ်�တုၢ်ဂၤခု�လဲၢာ်�,    Du ha gwee da gha keh luh, 
   မ်ၤလဲၢပှ� �ယသးဒီ�းန့ၤ,    Ma luh pweh yuh tha daw na,
   အ�ၣ်�ဆူ�းန့�ဒီ�းပှၢဘၣ်�ယၤ.    Oh so neh daw puh bah ya. 

တၢ်အိ+ ၣ်�က�ၤလီၢတၢ်ပ,ၢ်တၢ်ကမူၣ်�
Assurance of Pardon

ပှ� ၤလဲၢအတုၢ်ကိမ်ၣ်�ဘၣ်�တုၢ်ပှ2ၢ်လဲ� ,လဲၢအတုၢ်ဒီ�းဘးဘၣ်�ကိ2ၢၢ်ဘၢလဲ� န့�ၣ်�ဘၣ်�ဆူ�ၣ်�ဂ� ၤဝဲ�
လဲ�ၤ. 
ပှ� ၤလဲၢယ�ၤတုပှာ်�ဘၣ်�တုၢ်အၢလဲၢအလဲ�ၤ,ဒီ�းလဲ�တုၢ်တုအ�ၣ်�ဘၣ်�လဲၢအသးကိ� ၢ်ပှ� ၤန့�ၣ်�ဘၣ်�
ဆူ�ၣ်�ဂ� ၤဝဲ�လဲ�ၤ. (စံ� းထီ�ၣ်�ပှတြတုၢၤ ၃၂:၁-၂)
Blessed is the one whose transgression is forgiven, whose sin is covered.

Blessed is the man against whom the Lord counts no iniquity, and in 
whose spirit there is no deceit. (Psalm 32:1-2)

တၢ်ထီ+ကဖှိၣ်�အိ�းထီ�ၣ်�
Opening Prayer

တၢ်ဖှိးက� ာ်�စ�ဆ� � : ဖှိ�လီ� းပ� ၤ ၂:၁-၁၁
Bible Reading: Philippians 2: 1-11

ထီါသးဝ� ၣ်�: ၆၄ ယွ�ၣ်�ရှူ0းအိ�ၣ်�ဖှိ,1ၣ်�လီၢပဂ့�ၢ်
Singing: To Us a Child of Hope is Born

၁. ပှ� ၤဖှိ�သၣ်�လဲၢပှဂ�ၢ်အ�ၣ်�ဖှိ2�ၣ်�, 1.  Pwa po tha luh puh gaw oh pleh,
   ဖှိ�ခု� ါယ�ၤဟံ� ၣ်�လဲ�ၤပှ� ၤ,    Po kwah Ywa hay law pwa,
   ပှ� ၤဟံ�ၣ်�ခု�ၣ်�ဖှိ�ကိဘါအ�ၤဒီ�း    Pwa haw koh po guh bah aw daw,
   ကိယ�ၢ်ကိလဲ� းလဲၢထီး,    Guh yeh guh loo luh ta, 
   ပှ� ၤဟံ�ၣ်�ခု�ၣ်�ဖှိ�ၣ်�ပှဘါအ�ၤဒီ�း,    Pwa haw koh po puh bah aw daw,
   ကိယ�ၢ်ကိလဲ� းလဲၢထီး.    Guh yeh guh loo luh ta. 

၂. အမ်� ၤတုၢ်ဃူ�တုၢ်ဖှိ�းစံ�ၤပှၤ, 2.  A mee da choo dah po saw pa,
   ကိဘၣ်�တုၢ်စံ� းပှတြတုၢၤ,    Guh da duh see puh druh, 
   ပှ� ၤလဲ�ၤလဲးဒီ�းပှ� ၤကိ�ၣ်�လဲ�ာ်�တုၢ်,    Pwa law la daw pwa goo lo da,
   ကိစံၢ်အဒီ�ၣ်�ကိတုၢၢ်,    Guh sa a doh guh duh, 
   ပှ� လဲ�ၤလဲးဒီ�းပှ� ၤကိ�ၣ်�လဲ�ာ်�တုၢ်,    Pwa law la daw pwa goo loh da, 
   ကိစံၢ်အဒီ�ၣ်�ကိတုၢၢ်.    Guh sa a doh guh duh. 

၃. အစံ�ကိမ်�ၤကိအါထီ�ဘ�, 3.  A so guh ma guh ah taw boh,
   အဘ�မ်� ၢ်ဝဲးဟံ�ၣ်�ခု�ၣ်�,    A baw mu wa haw koh,
   မ်� ခု�ၣ်�ကိထီ� ၣ်�တုၢ်တု�တုၢ်လဲ�ၤ,    Moo koh guh tee da daw da lo,
   ဟံ�ၣ်�ခု�ၣ်�တုၢ်ဃူ�တုၢ်ဖှိ�း,    Haw ko da choo da po,
   မ်� ခု�ၣ်�ကိထီ� ၣ်�တုၢ်တု�တုၢ်လဲ�ၤ,    Moo koh guh tee da daw da lo,
   ဟံ�ၣ်�ခု�ၣ်�တုၢ်ဃူ�တုၢ်ဖှိ�း.    Haw ko da choo da po.



၄. ပှ� ၤဖှိ�သၣ်�လဲၢပှဂ�ၢ်အ�ၣ်�ဖှိ2�ၣ်�, 4.  Pwa po tha luh puh gaw oh pleh, 
   ဖှိ�ခု� ါယ�ၤဟံ� ၣ်�လဲ�ၤပှ� ၤ    Po kwah Ywa hay law pwa,
   ပှ� ၤလဲ�ၤလဲးဒီ�းပှ� ၤကိ�ၣ်�လဲ�ာ်�တုၢ်,    Pwa law la daw pwa goo lo da,
   တုၢ်ဒီ�ၣ်�ကိတုၢၢ်ကိစံၢ်,    Da do guh duh guh sa,
   ပှ� ၤလဲ�ၤလဲးဒီ�းပှ� ၤကိ�ၣ်�လဲ�ာ်�တုၢ်,    Pwa law la daw pwa goo lo da,
   တုၢ်ဒီ�ၣ်�ကိတုၢၢ်ကိစံၢ်.    Da do guh duh guh sa.

ဖှိ�လီ� းပ� ၤ ၂:၃-၈
Text: Philippians 2:3-8

တၢ်ရှဲ� 1ပ4းယွ�ၤအိကလီ+ ၢ်ကထီါ
Explanation of God's Word

ထီါသးဝ� ၣ်�: ဖှိ�လီ� းပ� ၤ ၂:၆-၁၁
Singing: Hymn 23  Let Us of Christ our Lord and Saviour Sing

1. Let us of Christ our Lord and Saviour sing,
   for, though God's equal, though eternal King, 
   he did not to his rightful glory cling.
   Hallelujah, hallelujah!

2. Himself he emptied, that he us might save;
   himself for us, God’s chosen ones, he gave,
   and, born as man, our Lord became a slave.
   Hallelujah, hallelujah!

3. He bore the weakness of our human frame
   and he obedient unto death became,
   for on a cross he died, in bitter shame.
   Hallelujah, hallelujah!

6. Let every tongue confess that Christ is King,
   for he is Lord of all created things.
   So to the praise of God the Father sing:
   Hallelujah, hallelujah!

တၢ်မူၢဖှိ�တဖှိၣ်�အိတၢ်နာ်�အိတၢ်အိၢၣ်�လီ�ၤအိ�ၤလီ�ၤ.
Apostles' Creed

ယန့ာ်�ယ�ၤပှၢ်ကိစံၢ်လဲၢအစံ�ကိမ်�ၤဒီ�ၣ်�တု� ာ်�,သ�တုၢ်လဲၢာ်�, I believe in God the Father almighty,

တုၢ်ဘၣ်�တု�ကိစံၢ်လဲၢအတု�လဲ�ၤမ်� ခု�ၣ်�ဒီ�းဟံ�ၣ်�ခု�ၣ်�လဲ�ၤ. Creator of heaven and earth.

ယန့ာ်�ကိစံၢ်ယ� ၣ်�ရူ� းခုရီ� ာ်�, I believe in Jesus Christ,

လဲၢအမ်� ၢ်ဖှိ�ခု� ါထီ�တုဂၤဃူ�ပှကိစံၢ်လဲ�ၤ; his only-begotten Son, our Lord;

အဝဲ�ဘၣ်�တုၢ်ဒီၢထီ�ၣ်�အ�ၤလဲၢသးစံ�ဆူ� � , he was conceived by the Holy Spirit,

အ�ၣ်�ဖှိ2�ၣ်�ထီ�ၣ်�ဝဲ�လဲၢမ်� ၣ်�ကိန့�ၤစံ�ဆူ� � န့�ၢ်မ်ၤရီ�လဲ�ၤ; born of the virgin Mary;

ဘၣ်�တု� ၢ်တုၢ်လဲၢစံ�ၤပှ�လဲးအတုၢ်ပှၢအဖှိ�လဲာ်�, suffered under Pontius Pilate,

ဘၣ်�တုၢ်ပှ2ၤထီ�အ�ၤ,သ� ဝဲ�ဒီ�းဘၣ်�တုၢ်ခု� ၣ်�လဲ�ၤအ�ၤ, was crucified, dead, and buried;

အဝဲ�လဲ�ၤလဲ�ၤဝဲ�ဆူ�လဲၢၢ်ရီာ်�အပှ� ၤလဲ�ၤ; he descended into hell.

လဲၢသၢသ�တုသ�အန့� ၤန့�ၣ်�အဝဲ�ဂ�ၤဆူၢထီၢၣ်� On the third day he arose from the dead;

သမ်�ထီ�ၣ်�ကိ� ၤလဲၢတုၢ်သ�လဲ�ၤ;
အဝဲ�ကိ� ၤထီ�ၣ်�ဆူ�မ်� ခု�ၣ်�ဒီ�း he ascended into heaven,

ဆူ�ၣ်�န့�ၤလဲၢကိစံၢ်ယ�ၤအစံ�ကိမ်�ၤဒီ�ၣ်�တု� ာ်�အစံ� ထီ��လဲ�ၤ; and sits at the right hand of God the Father 

almighty;
တု� ၤနု� ၤတုစံ� အဝဲ�ကိဟံ�စံ� ၣ်�ညီ�ၣ်�ပှ� ၤမ်� ဒီ�းပှ� ၤသ�လဲ�ၤ. from there he will come to judge the living 

and the dead.
ယန့ာ်�သးစံ�ဆူ� � ; I believe in the Holy Spirit;

ယန့ာ်�ဟံ�ၣ်�ခု�ၣ်�ဒီ�ဖှိ2ၢၣ်�တုၢ်အ�ၣ်�ဖှိ� �ၣ်�စံၢဖှိ� �ၣ်�စံ�ဆူ� � , I believe a holy catholic Christian church,

ပှ� ၤစံ�ဆူ� �တုဖှိၣ်�အတုၢ်ရီ �လဲ�ာ်�မ်� ာ်�လဲ�ာ်�; the communion of saints;

တုၢ်ပှ2ၢ်တုၢ်ဒီ�းဘးတုဖှိၣ်�; the forgiveness of sins;

န့�ၢ်ခု�အတုၢ်ဂ�ၤဆူၢထီၢၣ်�သမ်�ထီ�ၣ်�ကိ� ၤ; the resurrection of the body;

ဒီ�းတုၢ်အ�ၣ်�မ်�အထီ�အယ�ာ်�န့�ၣ်�လဲ�ၤ. and the life everlasting. Amen.

တၢ်ထီ+ကဖှိၣ်�သက�� ၢ်ကညး
Prayer of Intercession



တၢ်ထီၢဖှိ� �ၣ်�
Collection

ထီါသးဝ� ၣ်�: ၂၆ ကစၢ်အိတၢ်ထီ+ကဖှိၣ်�
Singing: The Lord's Prayer

၁. ပှၢ်အ�ၣ်�လဲၢမ်� ခု�ၣ်�ဧၢ, 1. Puh oh luh moo koh uh,
    ပှဟံ�ဃူ�ၤဆူ� န့အ�ၣ်�,     Puh heh chaw soo nuh oh,
    မ်�ပှ� ၤကိ�းဂၤန့မ်� ၤပှတြတုၢၤ,     Maw pwa goh guh nuh mee puh druh,
    ဘါန့ၤသကိ� ၤဟံ�ၣ်�ခု�ၣ်�.     Bah na tha guh haw koh. 

၂ န့ဘ�န့မ်� ၢ်န့�ၣ်�ဟံ�, 2. Nuh baw na muh nay heh,
    ဒီ�းဖှိ�အဘၣ်�န့သး,     Daw peh a ba nuh tha, 
    လဲၢဟံ�ၣ်�ခု�ၣ်�အ� ၤမ်ၤလဲၢမ်ၤပှ� �ၤ,     Luh haw ko ee ma luh ma pweh,
    ဒီ�ပှ� ၤမ်ၤဝဲ�လဲၢထီး.     Dee pwa ma weh luh ta. 

၃ ဟံ� ၣ်�ပှ� ၤတုန့� ၤအကိ�ၣ်�, 3. Hay pwa da nee a goh, 
    ဒီ�းတုၢ်အ�ၣ်�လဲၢပှသး,     Daw da aw luh puh tha, 
    ဒီ�းဒီ�ပှပှ2ၢ်ပှ� ၤဂၤအသ�း,     Daw dee puh pla pwa ghuh a tho, 
    ပှ2ၢ်ကိ�� ာ်�ပှတုၢ်ဒီ�းဘး.     Pla gwee puh da deh ba. 

၄ တုၢ်လဲ� ပှစံ�အပှ� ၤ, 4. Da lee puh saw a poo
    ပှ2�လဲ�ၤနု� ာ်�ပှ� ၤတုဂ� ၤ,     Pleh leh nu pwa duh ghay,
    ဒီ�းလဲၢတုၢ်အၢတုၢ်သ�အပှ� ၤ,     Daw luh da uh da thaw a poo,
    ထီ� းထီ�ၣ်�ကိ�� ာ်�ပှ� ၤတုကိ� ၢ်.     Tuh taw gwee pwa da gay. 

၅ ဟံ�ၣ်�ခု�ၣ်�အစံ�ကိမ်�ၤ, 5. Haw ko a so guh maw,
    ဘ�ဧ�ၤမ်� ၢ်ဧ�ၤတုဖှိၣ်�,     Baw oh mu oh da pa, 
    မ်� ခု�ၣ်�တုၢ်လဲၤကိပှ�ၤန့�ၣ်�ဒီ�း,     Moo ko da la guh paw nay daw,
    မ်� ၢ်န့�လဲ�ၤစံ�ၤလဲ�ၤဃူၣ်�.     May neh law so law cha. 

တၢ်ဆ�ၣ်�ဂ့� ၤပ,ၢ်
Benediction
ကိစံၢ်ယ� ၣ်�ရူ7းခုရီ� ာ်�အဘ2ုးအဖှိ� �ၣ်�,ဒီ�းယ�ၤအတုၢ်အ�ၣ်�တုၢ်ကိ�� ,ဒီ�းသးစံ�ဆူ� �အတုၢ်ရီ �လဲ�ာ်�န့�ၣ်�,မ်�
အအ�ၣ်�ဒီ�းသ� ခု�လဲၢာ်�တုကိ� ၢ်. (၂ ကိရီ� ၣ်�သ� း ၁၃:၁၄)
The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the 
fellowship of the Holy Spirit be with you all. (2 Corinthians 13:14)

ထီါသးဝ� ၣ်�: အိၤမူ� ၣ်�
Singing: Three-fold Amen

အၤမ်� ၣ်�, အၤမ်� ၣ်�, အၤမ်� ၣ်�.    Amen, amen, amen. 


